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SdiboJual 


West Bengal State Assembly Election 2016 and the Lepchas. 

The West Bengal State Assembly Election 2016 for the Daijeeling Hills is on Sunday, 
17 April 2016. It is the legal right of a voter to indicate or make one’s choice or state 
the opinion in the State Assembly Election 2016. It is definitely one of the most 

powerful rights of a citizen of India for one is giving a political party to hold a position 
of power. 

The main aim and objective of a political party in power must surely be to look after 
very well the overall welfare and development of the citizens of the state and to bring 

them all into the main stream in India; to allow the citizens and communities to live 
and let live. 

Perhaps you recollect the Lepchas in desperation boycotted the West Bengal Legislative 
Assembly Election 2011. The main reason was that the previous political parties in 
power for the last sixty four (64) years totally neglected and truly marginalized the 
Lepchas in their own homeland, the Darjeeling Hills, West Bengal. The original 
indigenous Lepcha tribes were living in the 19 th Century conditions and without much 
hope for their bright future ahead in the state. 

It is an open secret that the clear choice of majority (99.9%) Lepchas of West Bengal 

on this State Assembly Election 2016 is to vote in the National Trinamul Congress to 

power. The Lepchas truly believe that only the TMC could be fair, impartial, unbiased 

and the one and only political party who very seriously works for the development, 

progress and dignity of the people and Communities living in the Darjeeling Hills 
West Bengal. ’ 

Unlike in the past years, majority of the Lepchas of today are very much aware 
consctous and enlightened on their rights to vote. The Lepchas’ obvious, clear choice 
is no other than their own Kingchoom Daarmit and her political party. The Lepchas 

are convinced that Kingchoom Daarmit alone can bring development and prosperity 
in West Bengal. 

Aachuley ! 

Editor 
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284 th Birth Anniversary Celebration of 
King Pano Gaeboo Achyok of Damsaang 


The Lepchas celebrated the 284 tl1 Birth Anniversary of king Pano Gaeboo Achyok of 
Damsaang with gusto on 20 December 2015 at Mela Ground, Kalimpong. About ten 
thousand Lepchas from West Bengal, Sikkim, Bhutan and Illam assembled on the 
day in their traditional dresses to pay the homage to their beloved Pano Gaeboo Achyok. 
It was organized by the Indigenous Lepcha Tribal Association, Headquarters 
Kalimpong in collaboration with West Bengal Mayel Lyang Lepcha Development 
Board. 

Led by Mun Gaeboo Lepcha of Ngasey and Boongthing Ren O.T. Namchu of Mayel 
Lyang kyong, Mani Gomboo and their disciples offered the prayers and ovations to 
the Lepcha king, Pano Gaeboo Aachyok in the morning at his fort, Damsang Gree. 
Thousand of Lepchas from all walks of life also paid their deep respects and humble 
salutations to their brave king, Pano Gaeboo Gaeboo Aachyok at the fort who fought 
to the last and sacrificed his life for the good cause of the Lepchas in Damsang Lyang. 

A very peaceful rally of the Lepchas numbering in thousands walked from Tenth 
Mile through the Main Road and entering Dr Ongden Rongong Lepcha Road and 
then ending at the Mela Ground, Kalimpong where the main function of the day was 
organized. The Chief Guest of the day was Shri S.K.Thade IAS, Principal Secretary, 
Tribal Welfare Department, Government of West Bengal. 

Shri S.K. Thade, IAS accompanied by the District Magistrate, Darjeeling, Shri Anurag 
Srivastav, IAS and the Deputy Magistrate Darjeeling, Shri U. Swarup arrived at 11 
AM and the day’s programme started in earnest. The guests were very warmly 
welcomed to this very important Lepcha programme with “ Phogorip Lyaak” the 
Lepchas’ sacred flower garlands. The guests also paid their respects to the Lepcha 
king, Pano Gaeboo Aachyok by lighting the lamps at his portrait. 

There was a flurry of activity at Mela Ground as follows : 

1. The Chief Guest and other dignitaries released the following Lepcha 
magazine and books: 

a. King Gaeboo Achyok Annual Bilingual Magazine 2015. 

b. Ren P.T. Simick, Bhasa Samman’s two books: 
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i. The Myth on the origin of Lepchas 

ii. Lepcha Folktales 

2. “Aathing K.P. Tamsang Lepcha Language and Literary Award 2015”. Daajyoo 
Lyaang (today’s “Dhajia”) Lepcha Night School, Sukhia Pokhari Block, 
Darjeeling received this coveted award for its outstanding work on the 
preservation and promotion of the Lepcha language, literature and culture. 

3. Honouring Shri Saibal Sengupta, a naturalist from Darjeeling proper for his 
outstanding and consistent work on the Lepcha folk knowledge especially on 
mother nature, birds and butterflies found in the Darjeeling and Sikkim Hills 
and exposing it to the outside world, the Lepcha title, “Ren” meaning an 
honourable gentleman in Lepcha was bestowed upon him on the day. 

Shri S.K. Thade,IAS addressing the Lepchas expressed his delight in seeing with his 
own eyes thousands of Lepchas under one Lepcha flag. Very warmly congratulating 
the West Bengal Mayel Lyang Lepcha Development Board for its wonderful socio¬ 
economic development work, he said that the Lepchas have certainly set a very good 
example to all the other communities in West Bengal. He further added how things 
should be done and carried out with confidence, efficiency and consistency for the 
socio - economic development of a community, it should be learnt from the Lepchas. 

The Lepcha community leaders, Ren Lyangsong Tamsang, Ren Dorjee T. Lepcha and 
others also spoke on the day. They remembered their king, Pano Gaeboo Aachyok 
and his supreme sacrifice for the Lepcha nation. Various Lepcha cultural programmes 
kept entertaining the Lepchas. It was wonderful to see the Lepcha elders, youths and 
children, performing and showing their Lepcha folk musical talents on the day. All 
enjoyed it. 

All in all, the 284 th Birth Anniversary Celebration of the Lepcha king, Pano Gaeboo 
Achyok on 20 December 2015 was a complete success. The Lepchas learnt and 
absorbed many valuable and useful information on the problems faced by the Lepchas 
and their solutions on the day. 


A Senior Correspondent 
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The 284 th Birth Anniversary Celebration of the Lepcha king, 
Pano Gaeboo Achyok of Damsang - 20 December 2015. 


Shri S.K. Thade, IAS, Principal 
Secretary, Tribal Welfare 
Department, Government of 
West Bengal is seen lighting the 
traditional Lepcha lamp and 
paying his respect to King, Pano 
Gaeboo Achyok at Mela Ground, 
Kalimpong. He was the Chief 
Guest of the day. 


The guests are being 
welcomed to the 
programme with the 
traditional Lepcha 
flower garlands, 
phogorip Lyak. 

A young Lepcha lady 
is seen welcoming 
the District 
Magistrate 
Darjeeling, Shri 
Anurag Srivastav,IAS 
to the function. 





The dignitaries are 
seen releasing the 
Annual Lepcha 
Bilingual Magazine, 
King Gaeboo Achyok, 
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Approximately ten thousand 
Lepchas were entertained with 
the Lepcha folk songs and 
dances. The WBMLLDB 
Cultural Cell artists are seen 
presenting a Lepcha folk dance 
on the day. 


The Lepcha mothers leading 
with example in the recovery 
of Lepcha culture and 
traditions. It is an 
extraordinary step taken by 
the Indigenous Lepcha Tribal 
Association to conserve and 
promote the Lepcha culture 
in West Bengal. 




Young Lepchas followed the 
footsteps of their mothers in the 
preservation and promotion of 
their rich culture. 
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The Traditional Archery Contest at Lebong, Darjeeling 



The male archers from the Darjeeling Hills, West Bengal. 



Two female Lepcha archers from Pokhrebong, Darjeeling Sub-Division are seen participating in the contest. 


= 9 = 










A doctor from England, the guest of honour on the day, is trying his hands in the archery contest at Lebong. 



The Chief Guest of the day, Ren Tendup Tshering Lama, Regional Director, Africa and Asia Venture, England is 
seen addressing the gathering on the day. He is an enduring friend of the Lepchas. 
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West Bengal Mayel Lyang Lepcha 
Development Board 

Traditional Archery Contest in Darjeeling 

West Bengal Mayel Lyang Lepcha Development Board Traditional Archery Contest 
was held on 16 January 2016 at Aalee Baong (today’s Lebong) Ground, Darjeeling. It 
is an open traditional archery contest organized by the Board in association with the 
Thom Shezoom, Darjeeling Branch. 

Ren Tendup Tshering Lama, the Regional Director, Africa and Asia Venture, England, 
an unfailing friend of the Lepchas very kindly consented to be the Chief Guest for the 
day. Four doctors and a senior sister from England also joined the function to witness 
the traditional archery contest. 

Addressing the archers and the large people assembled on the day, Ren Tendup Tshering 
Lama very warmly congratulated the Lepcha Development Board for organizing the 
traditional archery contest for the young and upcoming archers from the Darjeeling 
Hills. He further added that the young and talented hill archers should be encouraged 
to participate in the State and National level archery contests. He also very generously 
contributed Rs. 10,000.00 (ten thousand rupees) towards the running of the function. 

The following teams were declared the winners and the Chief Guest, Ren Tendup 
Tshering Lama and the guests from England very kindly gave away the prizes: 

1 st Rabin Rai, Roy Lebong Sai Club 

2 nd Sangay Shanker, Alubari Archery Club 

3 rd Ashok Mothey, St. Poul Youth Archery Club 

Ren Ongdup Tshering Lepcha, MLLDB Sports Executive Member and Ren Aanaok 
Lepcha, the President, Darjeeling Thom Shezoom and their associates work extremely 
hard to make the traditional archery contest at Aalee Baong, (Lebong), Darjeeling a 
great success. Congratulations to them all. 


A Staff Reporter 
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The 101 st Birth Anniversary Celebration of 
Aathing K.P Tamsang, 

the Literary and Cultural Hero of the Lepchas 


Thoom Shezoom, Git- Dabiing organized a hugely successful 101 st Birth Anniversary 
Celebration of Aathing K.P Tamsang, the literary and cultural hero of the Lepchas in 
Mayel Lyang. He was a Lepcha scholar, linguist and a thinker par excellence. The 
Lepchas especially the youths and children from all over the Darjeeling Hills assembled 
on 19 January 2016 at Upper Pochoak to remember their hero. 

Shri R. Bandhopadhyay IAS (Retired) and his better half, Shrimati Bandhopadhyay, 
very good friends of the Lepchas, were the Chief Guest and Guest of Honour 
respectively on the occasion. 

A variety of Lepcha literary and cultural programmes mainly based on Aathing K.P. 
Tamsang were presented by the Lepcha children and youths and it was a great delight 
to watch and listen to the Lepcha mothers also on the day. The Lepcha students from 
different Lepcha Night Schools presented the followings:- 

a. Lazaong, the unique Lepcha syllabic scheme. 

b. Naamtho- Naamthar, the ancient Lepcha manuscripts reading using the Lepcha 
rhythmic tones. 

c. Poetry recitations on Aathing K.P Tamsang. 

d. Lepcha songs and dances 

e. A series of Lepcha one- act plays on various Lepcha subjects from a Lepcha 
myth to modern day situations and conditions etc. 

The Lepcha mothers sang the old Lepcha classical folk song, Apiyaa Vam capturing 
the minds and hearts of the assembled Lepchas. They also presented an one - act play 
on the importance of preserving the ancient Lepcha culture for posterity. 

The following magazine and book were released by the Chief Guest on the day:- 

a. Aathing K.P Tamsang Souvenir Annual Magazine edited by Ren Suksing 
Kongchen Lepcha 



b. Renyoo Martha Lepcha’s “Learn Lepcha Vocabulary in Picture”. 

All were very much impressed with the Lepcha literary and cultural programmes 
presented by the Lepcha students and the mothers. 

Aathing K.P. Tamsang always advocated for the need to preserve, promote and 
develop the very rich and ancient Lepcha language and literature in Mayel Lyang and 
beyond and worked for it throughout his life. Looking at the Lepcha children’s keen 
interest, enthusiasm and love for their mother language, Lepcha, it is definitely going 
to flourish in Mayel Lyang. Their mothers are solidly standing behind their children 
and the exponent of the idea, Aathing K.P Tamsang. Ren Suksing Kongchen Lepcha, 
the President, Thoom Shezoom Git- Dabling and his associates, the Lepcha Night 
Schools teachers and students are to be congratulated for their superb work. Aachuley 
to them all! 


A Staff Correspondent 
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Aathing K.P.Tamsang's 101 s * Birth Anniversary Celebration and the visit of 
Shri and Shrimati R. Bandopadhyay 




Shri and Shrimati R. Bandopadhyay are being very warmly welcomed to the Lepcha world at Upper Pochaok. 
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The dignitaries are seen releasing a Lepcha Children Magazine, Aalen on the occasion of Aathing K.P.Tamsang 

Birth Annivarsary Celebration. 



The guests are seen browsing Renyoo Martha Lepcha's "Learn Lepcha Vocabulary with Pictures". It was also 

released on the day by the Chief Guest. 
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Chief Guest of the day is seen presenting credentials and testimonials to the presidents, 

Thom Shezooms, West Bengal. 


The Chief Guest, Shri R. Bandhopadhyay 
addressing the Lepchas at upper Pochaok. 


Shri R. Bandopadhyay presenting an unique momento, 
a stag made from the best wood in the world to 
Ren Lyangsong Tamsang, Chairman, WBMLLDB. 
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Shri R. Bandyopadhyay IAS (Retd.) 
revisits his Lepchas 


The tumultunus welcome Shri R. Bandyopadhyay IAS (Retd) and his better half 
Shrimati Bandyopadyay received from their Lepchas at Pochoak, Git-Dabling, 
Kahmpong was a token of their popularity among the Lepchas in Kalimpong, the 
heartland of the original indigenous Lepchas. Both Shri and Shrimati R. 
Bandyopadhyay were returning to their Lepchas after twelve years interval. 

The fond relationship between Shri and Shrimati R. Bandyopadhyay and their Lepchas 
started when Ren Lyangsong Tamsang, the then President ofILTA, visited and met 
Shri R. Bandyopadyay IAS at the Writers’ Buildings, Kolkata in 2003. He was then 
the Principal Secretary, Backward Classes Welfare Department, Government of West 
Bengal. Shri R. Bandyopadhyay personally visited the original indigenous Lepcha 
tribes a couple of times in Kalimpong and found out the stark reality about the Lepchas’ 
socio-economic backwardness in their own homeland, the Darjeeling Hills, West 
Bengal. 


To keep the record straight, Shri R. Bandyopadhyay was the first high ranking 
beaurocrat to decentralize and implement the Government projects for the Lepchas 
notably the Piggery and Self Help Groups projects empowering the BPL Lepcha ladies 
in remote Lepcha villages in the Darjeeling Hills, West Bengal in 2004. It was a great 
success story. Its impact on the Lepcha community was immense: in fact, it was for 
the first time that the Lepchas were receiving a direct substantial support for their 
socio-economic development from the Government of West Bengal. This, in turn, 
helped the poor, common Lepchas living in remote villages to believe in their ILTA 
and its sincere work for the benefit of the Lepcha community. It did help to make the 
ILTA a strong and vibrant organization of the Lepchas. 

Revisiting his Lepchas in Kalimpong after long years might have been a little bit 
apprehensive for the Bandyopadhyay couple for things change a lot in a decade. Both 
of them were very warmly welcomed to the Lepcha world on 19 January at Pochaok, 
Git-Dabling by hundreds of Lepchas, young and old. They were participating in the 
101 st Birth Anniversary celebration of Aathing K.P. Tamsang, the literary and cultural 
hero of the Lepchas. What Shri and Shrimati R. Bandyopadhyay saw and experienced 
at Pochoak on the day was simply amazing indeed. 
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Addressing a huge Lepcha gathering on the day, and vividly recollecting his meetings 
with the Lepchas of Kalimpong in 2003, Shri R. Bandyopadhyay remarked that “the 
situations and conditions of the Lepchas a decade or so ago were really depressing. 
Lack of interest, enthusiasm, zeal and confidence among them was very apparent but 
today I see with my own eyes that it is no longer the case. The Lepchas of today are 
vibrant, confident and are in love with their very rich and ancient Lepcha language, 
literature, culture and traditions. The Lepchas have definitely changed for the better 
and look prosperous”. 

The Lepchas of West Bengal thank Shri and Shrimati R. Bandyopadhyay for their 
kind thoughts and generosity and believing the Lepchas in their quest for the socio¬ 
economic development in the Darjeeling Hills, West Bengal. 

Tokchhyee mo! 


A Special Correspondent 


\ 
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The Lepcha Cultural Upliftment Day at Mayel 

Kyong, Mani Gomboo 


25 January was the Lepcha Cultural Upliftment Day Silver Jubilee year. It was 
celebrated, as usual, at Mayel Kyong, Mani Gomboo and organized by the Thoom 
Shezoom, Jo Lukming. The idea of celebrating the Lepcha Cultural Upliftment Day 
on 25 January each year at Mayel Kyong, Mani Gomboo was first mooted by Ren L. 
T. Kunchudyangmoo of Bikdyang. 

The ancient Lepcha manuscript, a variety of Lepcha herbal medicinal plants and ready 
made Lepcha herbal medicines, traditional Lepcha food items, Lepcha handicrafts 
etc. were exhibited for all to view and learm The Lepcha youths and children in their 
proper traditional dresses displayed their prowess on the four ‘skills of the Lepcha 
language, songs, dances and one- act plays. It was wonderful to watch them perform 
with such elegance and confidence. To listen to the young Lepcha ladies conduct the 
entire programmes in impeccable Lepcha was a sheer joy to behold. 

The momentum of change concerning the Lepcha language, literature and culture for 
the better in the last twenty five years is simply amazing. Is there anything a sight 
more heartwarming than the rapid rising of the Lepchas cultural awakening? No 
wonder the Chairman, West Bengal Mayel Lyang Lepcha Development Board, Ren 
Lyangsong Tamsang was profusely congratulating the President, Jo Lukming Thom 
Shezoom, Ren O.T. Golokmoo and his colleagues and the Lepchas of Mayel Kyong 
for their wonderful work during his speech on the day 


A Staff Reporter 



Rongnyoo Rong Eet Sam Sa 


The Rongnyoo Rong Eet Sam Sa, offering of prayers and ovations to the meeting of 
the two holy rivers, Teesta and Rangit near today’s Teesta Bazar was held on 30 
January 2016. It was very efficiently organized by Thoom Shezoom, Samthar. 

This year forty (40) Lepcha Mun and Boongthing, Lepcha Priestesses and priests 
from all over the Darjeeling Hills, West Bengal prayed and invoked the sacred rivers, 
Teesta and Rangit, for the harmony, peace and prosperity of all the communities 
living at the southern foothills of Mt. Kanchenjunga. Hundreds of Lepchas from all 
walks of life joined them in their prayers to Rongnyoo and RongEet. The Lepcha 
priests and priestesses blessed them all for their true happiness and prosperity. 

Some Lepchas were seen reading the Namtho- Namthaar, the holy Lepcha manuscripts 
and a Lepcha was seen playing his Pantaong Palit, the four holes traditional Lepcha 
flute to invoke the deity for the happiness and prosperity in their own simple and 
spontaneous ways and methods at the meeting of the two holy rivers, Rongnyoo- 
RongEet. 

Lepchas are truly nearer their Gods, goddess and deities through their prayers. No 
wonder they are called the Beloved Children of Mother Nature and God. 


A Staff Reporter 
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The Lepcha Cultural Uplliftment Day 



Boongthing, Lepcha priests, four of 
them are seen jointly offering their 
prayers for the conservation and 
promotion of the Lepcha culture in 
Mayel Lyang. 
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Dr Nandini Bhattacharyya Panda is seen intently listening to a Lepcha reading Naamtho- Naamthaar, 

the old Lepcha manuscript. 



Traditional Lepcha food items on display. 



Young Lepcha boys are seen getting ready to participate 
in the Lepcha cultural programme. 
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Rongnyoo Rong Eet Sam Sa 



The Lepchas and Dr Nandini Bhattacharya Panda are seen offering their prayers to the meeting of the two 

waters, the sacred Teesta and Rangit. 



Forty Mun and Boongthing, Lepcha 
priestesses and priests, are blessing 
their faithful followers for peace, 
prosperity and happiness. 


The altar with three stone monuments erected in honour of the sacred 
meeting of the two waters, Teesta and Rangit. 
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Ren Michael Way Visits his Lepchas 



A newly completed grand Kaaden Mo Lee, traditional Lepcha house, at Lower Byong, Git-Dabling with a Lepcha 
flag flying high. This was built by Ren Michael Way to preserve the Lepcha culture. 



Seven AVs in their proper Lepcha dresses during the inauguration of a traditional Lepcha house at Lower 

Byong, Git - Dabling. 


= 24 = 






A happy and proud 
Ren Michael Way 
inaugurating the 
Clean Drinking 
Water Project at 
Mane Danra, 
Dhajia, Darjeeling 
Sub-Division. 


Ren Michael Way 
with the family 
members of Ambrose 
Lepcha in front of the 
newly constructed 
Kaaden Mo Lee, 
Doring- Longsyaol. 




Ren Michael Way 
pays his respect to 
the Lepcha king, 
Pano Gaeboo 
Achyok by lighting a 
lamp in front of his 
portrait inside the 
Kaaden Mo Lee. 
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Ren Michael Way Visits his Lepchas 

Ren Michael Way, Pomboo Gomboo visited his Lepchas in the Darjeeling Hills West 
Bengal from 23 to 29 February 2016. He visited the remote Lepcha villages to inspect 
and inaugurate the following projects: 

24 February : Ren Michael Way inaugurated a new traditional Lepcha house, Kaaden 
Mo Lee, at Lower Byong, Kalimpong. He built it for Ren Ong Tshering Lepcha a 
Kaaden Mo Lee master craftsman. 

Addressing a big gathering including seven AVs, Native English Language Teachers 
from England, USA, Canada and Belgium who are presently teaching the Lepcha 
children in different Lepcha Night Schools, Ren Michael Way said that the Kaaden Mo 
Lee is quite unique and very environment friendly and added that it truly identifies the 
Lepchas as the original indigenous race of Mayel Lyang. 

On 25 February. Ren Michael Way was invited by the Indigenous Lepcha Tribal 
Association for a get together party in Kalimpong to share thoughts and ideas on the 
Lepchas. He was able to meet the Lepcha leaders on the occasion. A Lepcha cultural 
troupe entertained the guests with the Lepcha folk songs and dances. It was a very lively 
get-together. 

27 February 2016. Ren Michael Way inaugurated a new Clean Drinking Water Project at 
Mane Danra, Dhajia, Darjeeling Sub-Division. Mane Danra is a picturesque but very 
dry village. A total of fifty households, 24 Lepchas and 26 Nepalese now have the access 
to clean drinking water in this village. The people of Mane Danra village were naturally 
jubilant and thanked Ren Michael Way for providing the indispensible water for them. 

28 February 2016. Ren Michael Way visited Doring — Lonsyaol, the birth place of the 
Lepcha hero, King Pano Gaeboo Achyok. He was at this remote village to inaugurate 
another new traditional Lepcha house, Kaaden Mo Lee. This new traditional house was 
constructed for Ren Ambrose Lepcha, a young emerging Lepcha leader, Longsyaol. 
Speaking to the assembled Lepchas and others, Ren Michael Way expressed his delight 
in building a new traditional Lepcha house, a symbol of the Lepcha identity at Doring 
Longsyaol, the birthplace of the Lepcha King, Pano Gaeboo Achyok. 


Ren Michael Way departed for England the next day on completion of the visit to his 
Lepchas. 


We the Lepchas thank him for his great work for the Lepchas’ development in the 
Darjeeling Hills, West Bengal. 


A Staff Reporter 
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Aathing Sando Tshering Tamsang Lepcha 
Traditional Archery Contest, Kalimpong 


Young Lepcha archers from the Darjeeling Hills, West Bengal proudly marching past the Lepcha flag before the 

start of the contest. Ren Dr D. C. Roy took the salute. 



Young Lepcha ladies also took part in the march past on the day. 


A Charming AV is seen presenting a 
Lepcha folk dance during the Aathing 
Sando Tshering Tamsang Traditional 
Lepcha Archery Contest in Kalimpong. 



The Chief Guest, Ren Dr D.C. Roy is seen shooting the first arrow signaling the start of the archery contest. 
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Ren Dorjee T. Lepcha, President ILTA is seen participating in the traditional archery contest. 


Some of the Lepcha archers including the AVs are seen trying to find their targets. 


A group photograph of Winners of Aathing Sando Tshering Tamsang Lepcha Archery Contest with the 
dignitaries. Seconds from the left with a long red scarf is Professor Chitto Panda, the former Director of Victoria 

Memorial Museum. He was the Guest of Honour of the day. 
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Aathing Sando Tshering Tamsang Traditional 
Lepcha Archery Contest in Kalimpong 


The above archery contest took place at the Kumudini Homes Ground, Kalimpong 
on 12 March 2016. The Chief Guest of the day was Ren Dr. D.C.Roy of Kalimpong 
College. Piofessor Chitta Panda, former Director of Victoria Memorial Museum, 
Kolkata and his lady wife, Dr Nandini Bandopadhyay Panda were the Guests of 
Honour. They were accompanied by Shri Tapash Ghosh and Shri Sabhyasachi Pal. 

More than fifty Lepcha archers including nine young archers from England, USA, 
Canada and Belgium participated in the contest. 

A huge Lepcha spectators from all over the Daijeeling Hills were entertained with the 
Lepcha folk songs, dances and music also. The nine AVs entertained the Lepchas 
with their recently acquired Lepcha folk songs, dance and music. It was an amazing 

sight to behold and listen to them sing, dance on the Lepcha tunes. Congratulations to 
them all. 

Remembering Aathing Sando Tshering Tamsang, the Founder President of Indigenous 
Lepcha Tribal Association 1925 for his great work and contribution for the dignity 
and honour of the Lepcha people in the Darjeeling Hills, this archery contest is annually 
organized and dedicated to him. 

The following archers were declared the winners: 

1. Ong Tshering Lepcha (Poyong) 

2. Ren Anthony Rongkup (Mongbol Kyong) 

3. Ren Kuten Rongkup (Bom Salimbong) 


Ren O.T. Namchu, the Sports Secretary, ILTA and his colleagues took pains to organise 
it. It was a very successful event and all enjoyed it. It was really satisfying and 
heartening to see the young Lepchas still retaining and loving their Lepcha traits in 
the Darjeeling Hills, West Bengal. 


A Staff Correspondent 



Lepchas Gathering at Dalim Gree 


About two hundred Lepchas young and old, men and women, boys and girls assembled 
at Dalim Gree on 31 March 2016 to remember and offer their prayers and ovations to 
the Lepcha King, Pano Gaeboo Achyok. The prayer was conducted by the Mun Gaeboo 
Lepcha, Boongthing P.T.Simickmoo and Boongthing O.T.Namchu at Dalim Fort. The 
function was organized by the Gorubathan Thom Shezoom in association with the 
Indigenous Lepcha Tribal Association. 

Lapon Sonam Tshering Lepcha aged 90 and a young Lepcha boy aged 7 jointly hoisted 
the Rong Taarsyaok, Lepcha flag at the Fort and all sang the Lepcha anthem from 
their healts in honour of their King, Pano Gaeboo Achyok. 

Addressing the Lepcha gathering at the Fort, Ren Lyangsong Tamsang reminded the 
Lepchas of Pano Gaeboo Achyok’s supreme sacrifice for the cause of Lepchas’ dignity 
and honour and emplored the Lepchas to follow in the foot-steps of their King, Pano 
Gaeboo Achyok for the betterment of their children in Mayel Lyang. It was decided 
on the day that a huge cultural programme will be organized next year at Dalim Fort. 


A Staff Correspondent 



Lepchas at Dalim Fort 



The Mun and Boongthing, Lepcha priests and their followers are seen offering their prayers and ovations to the 

Lepcha King, Pano Gaeboo Achyok at his fort, Dalim Gree. 



Hoisting of the Lepcha flag, Rong Taarsyaok jointly by Lapon Sonam Tshering Lepcha 
(90 years old) and a young Lepcha boy aged seven at Dalim Fort. 
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A small portion of the ruined Dalim Fort built by the Lepcha King, Pano Gaeboo Achyok. 
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Concept Note on the Restoration and 
Conservation of the Daamsaang Gree Fort 
Complex and Development of Sustainable 
Tourism in the Daamsaang Area. 

Saibal Sengupta 
Research Scholar 
Assam Don Bosco University, Guwahati 
SenguptasaibaI9@gmail.com 


Introduction: 

The Daamsaang Gree (alternately known as Daamsaang Gari) is an ancient and 
historically important place for the Lepchas. It is the location of the Daamsaang Fort 
that is historically and culturally very important to the Lepcha Community. It is widely 
accepted that the Daamsaang Fort was established by the last Lepcha King, Pano 
Gaeboo Achyok, probably in the 1690’s. The ruin of the fort along the adjoining 
forest and other historical remains are intricately connected to the Culture of the 
Lepchas, who are the original indigenous inhabitants of the Darjeeling-Sikkim 
Himalaya. A part from its historical position, the complex is a sacred spot for the 
Lepcha people and every year the birth anniversary of Pano Gaeboo Achyok is 
celebrated only after offerings and prayers have been made at this spot. 

Daamsaang Gree is not just significant for the Lepcha community but for the people 
of Kalimpong at large. Ren Lyangsong Tamsang writes. Today’s Kalimpong Sub- 
Division was then known as “Daamsaang”, a Lepcha word and name meaning 
‘fortified’. A series of Lepcha forts in ruin can still be found around the Kalimpong 
Sub-Division. “Daamsaang Fort” was constructed by the Lepcha King, Pano Gaeboo 
Achyok. He was assassinated by the Bhutanese at Daalim Fort and his kingdom, 
“Daamsaang Lyang” was taken away by the Bhutanese. (Tamsang, 2012). 

The Daamsaang Gree Complex and its adjoining forest are well known for being the 
habitat for some rare and remarkable bird species and is considered a ‘birding paradise’ 
for those interested in birdwatching. The Complex is situated on a hill above Algarah 
town on the Kalimpong-Reshi Road. The Algarah road in Lava has been dubbed as 
the “best birding mile in India” (Singh,2015). Apart from providing sanctuary to bird 
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life, the area also has several trekking routes offering panoramic views of the Himalaya 
and the surrounding hills of Sikkim and Bhutan. 

Objective: 

This brief concept note aims to highlight the importance of the Daamsaang Gree 
Complex and attempt to propose some ideas that could be helpful in the restoration 
and conservation of the complex and also for developing the complex and its 
surroundings as a sustainable tourism destination that would support local livelihoods 
and economy. 

Location and Historical Importance: 

Dr. D.C. Roy writes, Located at the elevation of 6,300 ft on Kalimpong-Rishi road, 
Daamsaang fort is strategically important to keep watch on the intruders from all 
sides. Making a 16 km journey from Kalimpong to the north east before Pedong, the 
fort can be approached by a bridle path. It is on the main route to Tibet via Jelepla La 
and can be used as an alternate route for Gangtok via Rhenok. Now the fort is under 
the renovation and protection of Damsang Thoom Shezoom. Daamsaang Gree or 
Damsang fort is one of the important historical holy or sacred place of the Lepchas of 
Kalimpong in particular and Darjeeling, Sikkim, Illam and Bhutan in general. It was 
not only a fort but a place of Pano Gaeboo Achy ok, the last Lepcha king of the region. 
“Achyok had his capital or headquarters at Dalim Fort near the plains, and another, a 
subsidiary one, the Tamsang or the Damsang Fort, in the hills near Pedong” (A.R. 
Foning, 1987: P-123). But most Lepchas believe that Damsang was the main place of 
Gaeboo Achyok. Kalimpong sub-division in those days was known as Damsang which 
“was an independent country ruled by Pano Gaeboo Achyok and his forefathers. After 
the death of Pano Gaeboo Achyok, Damsang was annexed by Bhutan until 1864 
when the British defeated the Bhutanese at Dalim Fort, Damsang, and annexed it into 
British India” (L.S. Tamsang, 2008 : P-IV). As per the name of the fort and the region, 
the Lepchas residing in this region even today are known as Damsang Moo (Roy, 
2011). 

Ren. Denis Rongkup Lepcha, an eminent Lepcha scholar beautifully interprets a 
Lepcha patriotic song and highlights the historical, cultural and emotional significance 
of Daamsaang Gree. He translates, “GAEBU AACHYUK SA DAMSANG DALIM 
DI, (The forts at Dalim and Damsang built by King Gaebo Aachyuk) SORONGLA 
CHOM DANI. (standing till now) CHANGZOD ATHING SA BAAN PAYUK DA 
LI (The sword used by Changzod Athing to drive out Gorkhas) PE YU KA OM DANI 
(still shining in Nepal). Here one has to note that Lepchas call the country Nepal as 
Peyu), KONGCHEN KONGLO CHYU NU LA LI BA (Mount Kanchanhunja also 
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declares) LYANG AREY RONGKUPSA (that this land belongs to Lepchas). 
MUTANCHI TAARSHYOK FUR NU LA LISYO LYANG AREY KAYUSA (even 
the Lepcha National flag as it unfolds declares that this land is ours). Thus the simple 
meaning would be that the forts built by King Gaebo Aachyuk are still standing and 
the sword used by Changzod Athing is still found lying in the museum of Nepal. The 
third highest mountain of the world, Kanchenjunga and the unfolding of flags of 
Lepchas declare boldly that this land belongs to the Lepchas. 

Present Condition 

The Daamsaang Gree Complex is today in ruins and whatever remains of the original 
structure is desperate need of renovation and conservation. It is reported that the 
recent earthquake (April, 2015) has further damaged the structure and is presently in 
a critical condition. No conservation effort has been directed from the government 
agencies except from some locally initiated conservation efforts. Ren Denis Lepcha 
reports that some conversation measure were taken by the Daamsaang Thoom 
Shezoom and Mr. Sebastian Pradhan, a resident of Pedong. But the centuries old 
structure need professional restoration and management if it is to survive in the years 
to come. 

Proposed Restoration and Conservation 

Due to the historical and cultural significance the Daamsaang Gree Complex has for 
the Lepchas, it is proposed that the West Bengal Mayel Lyang Lepcha Development 
Board take the initiative to restore and conserve the complex and in the long run 
develop the entire area into a sustainable tourism destination that would directly benefit 
the local economy, particularly the local Lepcha population. The following professional 
agencies could be approached for the restoration and conservation of the complex. 

a) Archaeological Survey of India 

The West Bengal Mayel Lyang Lepcha Development Board could approach the 
Archaeological Survey of India (A.S.I.), Regional Circle, Kolkata with a detailed 
proposal on restoring and conserving this historical site. The first step would be to 
include the complex in the list of protected monuments of the A. S. I. It is both surprising 
and interesting to note that there is not a single monument / site listed by the A.S.I. in 
the Darjeeling District. The nearest A.S.I. protected monument / site is in Buxa fort in 
Jalpaiguri district. If listed, the Daamsaang Gree Complex would be the first 
monument/site to be listed under the A.S.I. in the Darjeeling district. 
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b). Indian National Trust for Art and Cultural Heritage (INTACH) 

The INTACH is another agency that could be approached with a proposal to restore 
and conserve complex. A part from professional restoration work, INTACH also has 
an independent Heritage Education and Communication Wing that helps in setting 
up Heritage Clubs in local schools. Setting up such clubs would certainly help in 
making people more aware about the importance of the complex and the need for its 
conservation. More importantly, it would provide opportunities for community 
involvement. 

b) Community Effort 

In case of both above agencies failing to perform any concrete restoration measures 
then the West Bengal Mayel Lyang Lepcha Development Board could initiate a 
campaign to restore and conserve the complex with slogan of “Save Daamsaang”. 
This could be initially done with awareness generation, community support and 
mandate and engaging a professional restorer / archaeologist with prior permission 
from the concerned departments. A community fund raising campaign could also be 
launched for the purpose of restoration and conservation of this historical site. 

Restoration and Development Work 

The Fort 

It is pioposed that if and when the restoration work is initiated, topmost priority must 
be given first to the remaining historical structures of the Daamsaang Fort. The 
restoration process itself must be carried out in a professional manner with minimum 
damage and alteration to the original structure and design. Once restoration is achieved, 
adequate steps must to taken to protect the structure(s) from human interference and 
the natural elements. A strong but aesthetically pleasing boundary / fence could be 
created around the structure. 

Surroundings 

The surrounding could be developed into a simple landscaped garden / park which 
would enable visitors to sit down and enjoy the view of the surrounding hills. It is 
important here not to fell/ destroy any trees and forests that exist in the vicinity. The 
objective must be to develop the complex as a sacred sanctuary. This would not only 
enable the place to retain its natural character but would also serve as habitat for 
birds, orchids, butterflies etc. At a later stage the surrounding villages could start 
pioviding home stay facilities for visitors and tourists. All these future developments 
should be carefully planned and implemented in small phases. 


= 36 = 



Interpretation 

A simple but informative board / kiosk could be placed near the structure explaining 
the historical and cultural significance of the fort and area in general. This could be 
done using the English, Nepali, Hindi, Bengali and Lepcha scripts. In addition, small 
booklets or brochures could be development to be given to visitors. These would 
serve in highlighting the importance of the complex. If funds permit, then unemployed 
members of the local Lepcha community could be trained and engaged as paid nature 
/ history guides who would interpret the complex and its importance and also act as 
guardians of Daamsaang Fort to protect and maintain the complex. 

Fund Generation 

A small entry fee could be charged from visitors / tourists. A brief note on the historical 
and cultural significance of the complex could be printed on the tickets. In addition, 
booklets and brochures could be given out and the cost of these could be included in 
the ticket. As mentioned earlier, the area has a wide diversity of bird life, so Daamsaang 
could be developed into a birding destination with a host of other birding excursions 
to surrounding areas like Lava, Algarah etc. Local youths could be trained as nature 
guides who benefit from the tourists visiting the area. Funds generated from tickets 
must be used exclusively for maintaining the complex. 


Souvenirs 

Simple souvenirs such as locally handcrafted items (key chains, coasters, photo frames, 
and bamboo and cane items), booklets, sticker, dolls etc. could be developed and 
kept for sale at appropriate places. This could help in generating income and alternate 
livelihood options for the local Lepcha population. 


Publicity 

This being the age of Information Technology, lot of effort should be directed towards 
promoting Daamsaang as a historical tourist destination. If managed properly, 
Daamsaang could well become an alternate tourist spot in Kalimpong. Coupled with 
its proximity to birding and trekking areas, Damsang could become a potential tourist 
area with a ‘sustainable tourism ? USP (Unique Selling Proposition). In order to project 
Daamsaang as a sustainable tourist destination, it is important that there is wide 
publicity. Detailed information including maps, attractions, accommodation, transport 
and logistics, activities on offer, places to see etc. should be incorporated in the form 
of brochures, posters, websites, blogs, etc. the effort should be directed at promoting 
Daamsaang Gree as an important destination on the tourist map of the region. 
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Formation of dedicated Committee 

In order to chalk out plans to implement the restoration and conservation of the 
Daamsaang Gree complex, a group / committee comprising of dedicated individuals 
/ stakeholders could be formed with the West Bengal Mayel Lyang Lepcha 
Development Board as the key stakeholder. The group could come together and openly 
discuss this brief concept note and make further improvements. They could decide 
whether this proposal could be implemented in practice and what further steps are to 
be taken in that direction. Proper planning and clear vision should be driving force of 
the committee. 

The Last Word 

Eminent Scholar, Dr. D.C. Roy who has spent several years with the Lepchas of 
Kalimpong and authored numerous papers and books on the Lepchas writes, “The 
Lepchas consider Damsang as one of the sacred places of Kalimpong and offer their 
prayer during the birth anniversary of Pano Gaeboo Achyok. In fact, it is one such 
occasion by which the marginalized Lepchas are trying to rejuvenate their community 
feeling and acquire energy to revive them.” 
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Lepcha Festivals : A Cultural Revival from 
Vanishing to Flourishing Tribe 


Dr. D.C.Roy. 

It is popularly said that in Bengal there are thirteen festivals in twelve months 
(Baro mashe tero parbon) which simply signifies that the community is festival lover. 
Although it is said for the Bengalees but the same is true of the Lepchas who are 
celebrating not only thirteen but more festivals in a year. In earlier days Lepchas 
almost daily used to observe some rituals or the other for pleasing the spirit, unworldly 
objects, and natural objects. But the thing has changed and now they celebrate some 
festivals in a grand manner at the community level and some small sized are observed 
at village or family level. 

Lepcha festivals are free from religious tag and have become social, traditional 
or community ones. Lepcha festivals now are mostly of socio-cultural where the 
community maintain and practice their days old tradition, culture, custom and language. 
Festivals have become marker of identity and through festivals they identify and 
separate themselves from others. Members of the community not only get enjoyment 
by observing the festivals but they also preserve their distinct identity by observing 
them. Culture, tradition, art, language, literature, etc are carried for generations through 
festivals. 

For a small community like the Lepchas who are passing through hard time in 
maintaining their culture, tradition, language etc., they are being marked as ‘dying’ or 
‘vanishing’ from the 19 th century. By forming the Lepcha Association,the Lepchas are 
fighting for introduction of their language in the primary schools since 1925. The 
Tibetan colonial rule in Sikkim and British rule in Darjeeling are responsible for 
making the Lepchas vanishing tribe in their own land. By imposing their religion, 
language, culture etc, the colonialists have washed out the small tradition in front of 
the big tradition. When the Lepcha leaders are finding tough in assembling the 
commoners in the name of language, literature etc, the festivals have proved to be 
very successful force in uniting and gathering large number of persons from all walks 
of life. The Lepchas in large numbers from rural and urban, men and women, Buddhist 
and Christian, literate and illiterate, young and old participate in different festivals/ 
celebrations are gathering and the process is going from strength to strength. It is in 
fact the festivals/celebrations which have united the Lepchas and helped them to 
acquire their rights through forming the West Bengal Mayel Lyang Lepcha 
Development Board and preserving their language, literature, culture and introducing 
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the Lepcha language at the school level. The community has come out of the clutches 
of the colonial legacy and can well be termed as a ‘Flourishing Tribe’. Rong 
Taarshyaok , the Lepcha flag is flying high and symbolizes good days of the Lepchas 
are approaching. 

The present article aims at describing some such important festivals/ 
celebrations where the Lepchas of West Bengal irrespective of their apparent 
differences in religion, education, income, age etc are gathering in large numbers in 
recent times. The nature of such festivals, their historical background, origin, site of 
celebration, time period, organizers and role in making the community flourishing 
are discussed in nutshell. The festivals are divided in three broad categories: a) Birth 
Anniversary, b) Games, Sports and Cultural Competition and c) Tradition, Culture 
and Ethnic orientation. 

A. Birth Anniversary: 

The Lepchas celebrate birth day of three personalities at the community level. 
All the three birth days are organized by the Indigenous Lepcha Tribal Association 
(ILTA). They are: 

1. Birth Anniversary of King Gaeboo Aachyok: 

The Lepcha of Kalimpong celebrate the Birth Anniversary of Gaeboo Aachyok 
on 20 th December at Kalimpong and is organized by ILTA in collaboration with the 
WBMLLDB. 

The history of Damsang (present day Kalimpong) is closely linked with the 
Lepcha king Gaeboo Aachyok. Historians and writers of the region like F.B.Hamilton 
(1819), H.H.Risley (1890), RajaThutob Namgyel (1908), C.D.Be Stock (1925), M. 
Herman (1954), W.D.T.Shakabpa (1957), I.Awasty (1978), Bikramjit Hasrat (1980), 
Michael Aris (1980), Aathing K.P.Tamsang (1983), A.R.Foning (1987) and others 
have mentioned Gaeboo Aachyok as the Lepcha leader who fought against the 
Bhutanese rule in Damsang area and sacrificed his life for the cause of the community. 
There is no unanimity about the period of his assassination by the Bhutanese. As per 
Tibetan source Gaeboo Aachyok was killed by the Bhutanese in 1776, while Bhutanese 
sources restricts the period between 1680 and 1694. Maharaja of Sikkim mentioned 
the murder of Gaeboo between 1700 and 1717. The Lepchas on the other hand believed 
that their king ruled during 1731 and 1781. Confusion on the period of Gaeboo 
Aachyok’s rule is due to negligence in writing proper history of the place and the 
people but nobody can deny the existence of king Gaeboo Aachyok 
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Initially the Lepcha Association used to celebrate the Day at the site of Lepcha 
Hostel, Kalimpong but in order to accommodate large number of Lepchas the venue 
has been shifted to Mela Ground, Kalimpong. The programme starts with Chi Faat at 
Damsang Gree, the fort of the king at Pedong. After a long procession on vehicle 
from Damsang, the Lepchas meet others at 10 th Mile Fatak and then walking through 
the main town with placards and slogan they reach the Mela ground. The two-day 
grand celebration starts with Chi Faat in typical Lepcha tradition by the Bongthing/ 
Mun followed by speech of dignitaries, distribution of Aathing K.P.Tamsang Lepcha 
Language and Literary Award, other prizes, citations, release of book, magazine, sports, 
games and cultural programmes. The leaders of the Association convey messages 
and announce the course of action to the common Lepchas who on the other side 
assess the pulse of the leaders and the activities of the Association. 

King Gaeboo Aachyok’s Birth Anniversary is the largest of all celebrations of 
the Lepchas and the community is sentimentally attached to it. It is the most sensitive 
and prestigious commimity festival of the Lepchas of Kalimpong. The great leader 
occurs time and again in most writings, songs, dramas, novels, essays, folktales of 
the Lepchas. It is the function where all irrespective of their religious differences 
assemble and bow their heads before the great leader who sacrificed his life for the 
cause of the community. Lepchas are proud of their king and feel honoured and pride 
to have a leader of his status. By sacrificing his life the great king has united the 
Lepchas under one Taarshyaok, the Lepcha flag. 

Lapon Sonam Tshering Lepcha is credited to start the celebration of birth 
anniversary of King Gaeboo Aachyok during 1980’s at Bom village but it got 
momentum and started organizing in a systematic manner from mid 1990’s when 
Ren Lyangsong Tamsang took charge of the Association. The continuous publication 
of ‘King Gaeboo Aachyok Magazine’ and distribution of ‘Aathing K.P.Tamsang 
Lepcha Language and Literary Award’ are the two notable contributions of Ren 
Tamsang. Now it is the most sensitive of all celebrations and is the routine programme 
of both ILTA and WBMLLDB. 

2. Birth Anniversary of Aathing K.P.Tamsang: 

The Birth Anniversary of Aathing K.P.Tamsang is celebrated by Pochaok 
Kyong Shezoom, Git Dabling, Kalimpong each year on 19 th January. 

Kharpoo Tamsang popularly known as Aathing K.P.Tamsang was bom at Bom, 
Kalimpong on 19 th January 1915. He was the eldest son of Aathing Sando Tshering 
Tamsang, the Founder President of Lepcha Association. Aathing K.P.Tamsang belongs 
to Tamsangmoo. Aathing K.P.Tamsang died on 23 rd September, 1985 at Gangtok at 
the age of 70 years. 
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Aathing K.P.Tamsang was a cultural revivalist. He dedicated his life for the 
upliftment and preservation of Lepcha culture, custom and tradition. He was Buddhist 
by religion but used to follow the day’s old Lepcha tradition of Bongthimism and 
Munism. He was a Lepcha by the true sense of the term and did extensive research 
work on Lepcha language, literature, culture, custom, tradition, folksong, folk-tale, 
medicinal plant and what not on the Lepchas. In fact, there was no branch of knowledge 
of the Lepchas where Aathing Tamsang did not travel. But his interest was in the 
Lepcha language, literature and culture. Due to his dedicated contribution, he has 
been given the title Aathing means lord, respectful person. 

Aathing K.P.Tamsang enriched Lepcha language and literature through his 
writings. Some of the writings have been published after his death either by his son, 
Ren Lyangsong Tamsang or by the Indigenous Lepcha Tribal Association, Kalimpong’ 
His major publication are: Rongringthim: A Grammar of the Lepcha Language (1978); 
The Lepcha-English Encyclopaedic Dictionary (1980, 2009); Lcizaong (1982, 2002,’ 
2008, 2009,2011, 2012,2013,2014,2015); The Unknown and Untold Reality about 
the Lepchas (1983, 1998); Rong Lungtyen Sung: Lepcha Myths (1996); Lepcha 
Proverbs (1996); Rongdunggit Sung: Lepcha Folklore (1997); Lepcha Proverbs with 
their English Equivalents (1998); Rong Taom Sung. A Treasure of the Lepcha Moral 
Stories (1999); Pho Yu saa Chha-Lyu aan Thaambik saa Sukdum: Birds and Insect 
World (1999); Glossary of Lepcha Medicinal Plants (2004); Rong Sung Gyom, Lepcha 
Folktales (2004) etc. 

In recognition to his contribution to the Lepcha language and literature and to 
remember him, two activities have been undertaken by the Lepchas: i) distribution 
and felicitation of Aathing K.P.Tamsang Lepcha Language and Literary Award ii) 
Celebration of Aathing K.P.Tamsang Birth Anniversary at Pochaok. 

On the occasion of birth anniversary of Gaeboo Aachyok, Aathing K.P.Tamsang 
Lepcha Language and Literary Award is given to the personalities/institutions for 
their contribution in promoting the Lepcha language and literature. Pochaok Lepcha 
Night School celebrates Aathing K.P.Tamsang Birth Anniversary and publishes an 
annual j oumal Aathing K. P. Tamsang Souvenir Lepcha Magazine ’ in Lepcha language. 
Young people of Pochaok and the nearby Lepcha Night Schools contribute articles, 
poems, short stories etc which are mostly based on Lepcha culture and tradition. The 
Souvenir is an avenue where the remote villagers contribute in the field of Lepcha 
liteiature. They also display Lepcha artifacts, books, manuscripts, herbal medicine. 
The function of remembering Aathing K.P.Tamsang turns into a function of 
preservation and conservation of Lepcha culture. It helps in disseminating the 
knowledge of traditional Lepcha culture among the youngs of today. It is a simple 
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step but unique of its kind and bears strong educative value in reviving the Lepcha 
culture. Pochaok can well be regarded as a model village of the Lepchas. 

In recognition to his lifelong contribution in reviving Lepcha language and 
literature, WBMLLDB has decided to erect a statue of Aathing K.P.Tamsang at 
Pochaok where his birth anniversary is being celebrated. The day has become a day 
of celebration in the cultural calendar of ILTA and WBMLLDB. Aathing K.P.Tamsang 
is the only personality whose name has been figured among 72 personalities of Indian 
Icons. The list of 72 Indian Icons was prepared by Human Resource Development 
Ministry, Government of India in consultation with University Grants Commission. 
Lepchas are proud of their cultural hero, Aathing K.P.Tamsang. 

3. Birth Anniversary of Thikoong General G.B. Mainwaring: 

The birth anniversary of Thikoong General G.B. Main waring is celebrated by 
ILTA and WBMLLDB at Pooloongdaong, Sukhia of Darjeeling on 18 th July each year 
since 2013. 

George Byres Mainwaring was born in India on 18 th July 1825. His father, 
George Mainwaring was in Bengal Civil service. He received his first name ‘George’ 
from his father, George Mainwaring and middle name ‘Byres’ from his mother, Isabella 
Byres. G.B.Mainwaring hails from an aristocratic family of Cavenagh-Mainwaring 
from Whitemore and Budduph in Staffordshire. In his childhood he completed his 
schooling at Aberdeen, Scotland and then he was sent to Wimbledon for higher 
education in Classics and Mathematics. GB.Mainwaring died on 16 th January 1893 
at Serampur, Hoogly district of Bengal near Calcutta and where he was buried. 

At the age of seventeen, Mainwaring was commissioned into the 16 th Bengal 
Native Infantry and on 8 ,h January 1842 he sailed for India. For his outstanding 
contribution in the Battle of Maharajpur, young Mainwaring was awarded with 
‘Gwalior Campaign Bronze Star’ in 1843. He took part in the first Sikh War of 1845- 
46, wars of Moodki, Ferozashapur and Sabraon. Due to his able participation and 
contribution in the war, Mainwaring was awarded with ‘Sutlej Campaign Medal’ in 
1846. 


After the battle of Ferozashapur and Sabraon, there was some dramatic change 
in the young Mainwaring’s life and he diverted his mind and got interest in learning 
Indian languages. Veiy soon he became master in both Hindustani and Urdu languages. 
In 1854 he left for England and spent three years at home. He returned to India in 
1857 when India was passing through the period of Sepoy Mutiny or first war of 
Indian independence. The British Government used the expertise of Mainwaring in 
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Indian languages and employed him as an interpreter with 42 nd and 49 th Highlanders. 
As interpreter he was first posted at Kanpur and then at Punjab. By this time he was 
promoted to the rank of Major in Bengal Native Infantry. In 1867, Mainwaring was 
ordered to come to Darjeeling to study the Lepcha language. First he stayed at Lebong 
and then Pooloongdaong below Sukhia in Darjeeling district to learn the Lepcha 
language. A new phase in Mainwaring’s life started at Darjeeling and he became the 
champion of the champions in the Lepcha world. During his stay at Darjeeling (1867- 
1892), G.B.Mainwaring came out with two pioneering works in the Lepcha language 

- the first one is a grammar of Lepcha language and the second one is a dictionaiy of 
Lepcha language. 

'A Grammar of the Rong (Lepcha) language as it exists in Dorjiling and Sikim 
Hills’ written by GB.Mainwaring and published in 1876 is the first systematic printed 
Grammar of the Lepchas. It is a wonder that with eight years of his stay among the 
Lepchas, Mainwaring not only mastered the Lepcha language but came out with a 
Grammar which is the key of Lepcha language and it is the first of its kind and even 
today it is considered to be the most systematic, scientific and authentic grammar of 
the Lepchas. It is the first original printed book in the Lepcha language; the earlier 
printed woiks were the translation of holy books in Lepcha. 

After his death, the Dictionary of the Lepcha Language’ was published by 
Albert Grunwedel, a German Tibetologist. The dictionary could not be published as 
per the original format of the author. Mainwaring was an expert in Lepcha language 
and originally the dictionary was drafted in Lepcha script but due to some reservation 
of the British India government, the book ultimately lost its basic essence. In the 
preface Grunwedel wrote, "‘When the manuscripts of late General Mainwaring were 
entrusted to the editor it was desired by the British Government, that the type used 
should be Roman.” (Mainwaring, 1898). 

In recognition to his contribution to Lepcha language, Sikkim Lepcha Youth 
Association (SLYA) in 1994 conferred ‘General GB.Mainwaring Award’ to the 
renowned personalities for their contribution in the field of Lepcha language in Sikkim 
Although delayed but ILTA in collaboration with WBMLLDB has taken an appropriate,' 
correct and praiseworthy decision in celebrating GB.Mainwaring Birth Anniversaiy 
from 2013 at Pooloongdaong. The celebration includes academic seminar on ‘the 
recovery of Lepcha Language, Literature and Culture’ and publishes a book with the 
seminar proceedings. WBMLLDB has constructed a huge concrete shed with dias for 
multipurpose use. The Lepchas assemble at Pooloondaong to participate in both 
academic and cultural programmes with great enthusiasm and zeal. The celebration 
starts with invocation to Mt Kingtsoomzaongboo Chyoo and other deities in true 
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Lepcha tradition by the Mun/Boongthing. The programmes entertains the audience 
with cultural programmes but it has a great educative value in analyzing the 
contribution of the great personality towards conserving the Lepcha language. The 
Lepchas, perhaps, are the only community who are remembering and celebrating the 
birth anniversary of a foreigner like Thikoong General GB.Mainwaring. Well known 
scholars, linguists, writers, interested in the Lepcha language, literature, culture and 
traditions from Delhi, Kolkata, Odisa, North-East, Sikkim, Darjeeling, Illam Hills 
participate in the Thikoong General G. B. Maiwaring’s Birth Anniversary. 

B. Games, Sports and Cultural Competition: 

The Lepchas celebrate two competitions in the name of two great Lepcha 
personalities: (a) Aathing Sando Tshering Traditional Lepcha Archery Contest and 
(b) Renyoo Aazem Rebecca Namchyoomoo Lepcha Song and Dance Competition. 

4. Aathing Sando Tshering Tamsang Traditional Lepcha Archery Contest: 

Aathing Sando Tshering Lepcha (Tamsang) Memorial Archery Contest was 
started by ILTA in 2004 and then in collaboration with WBMLLDB from 2013 at 
Bom, Kalimpong in fond memory of Aathing Sando Tshering Tamsang, the Founder 
President of Lepcha Association. 

‘Chongay ’, archery is the traditional community game of the Lepchas and 
they used to celebrate it in the form of competition wherever possible like king Gaeboo 
Aachyok Birth Anniversary, Naam aal, Naam Bun, Naam soong, Rong Dungit Taarwat 
Saknyim etc. But from 2004 a specific day only for archery was marked and is being 
celebrated as a contest. The initial title of the contest ‘Aathing Sando Tshering Lepcha 
(Tamsang) Memorial Archery Contest’ has been changed to ‘Aathing Sando Tshering 
Tamsang Traditional Lepcha Archery Contest’. It is organized by ILTA in association 
with WBMLLDB in the month of February/ March at Kumudini Homes School 
Ground, Kalimpong. 

By organizing archery contest in the name of Aathing Sando Tshering Tamsang, 
ILTA is not only preserving their traditional ethnic game among the present generation 
but at the same time they are saluting and showing respect to their beloved Founder 
President of Lepcha Association. Aachuley has rightly noted “Aathing Sando Tshering 
Tamsang was the Founder President of Indigenous Lepcha Tribal Association, 
Headquarters, Kalimpong in 1925. Owing to his clear vision and far-sightedness, 
today, the original indigenous Lepcha tribes of West Bengal have a very strong sense 
of direction, unity and take an immense pride in their ancient cultural heritage. In his 
fond memory, the annual traditional Lepcha Archery Contest is organized and dedicated 
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to Aathing Sando Tshering Tamsang by the indigenous Lepcha Tribal Association. 
The aims and objectives of the archery contest are: 

1. to encourage the Lepcha youths, both male and female, to take up the 
traditional Lepcha Archery as a sport and do well in the national and 
international archery contests. 

2. to preserve the tradition and culture of the indigenous Lepcha tribes. 

3. to biing and unite the Lepcha youths from all walks of life under one roof’ 

(Aachuley: AQuarterly Lepcha Bilingual News Magazine. Vol 16.No 1 . 2012 . P-14). 

At present there are 27 Thom Shezooms (sub-divisional level organization) 
under the Lepcha Poom Shezoom (State level organization) or ILTA and each Thom 
Shezoom comprises of Kyong Shezooms (village level organization). Participants 
representing different Kyong Shezooms show their skills in their traditional sport. 
Medals and cash prizes are given to the winning contestants. Colourful cultural 
programmes entertain the audience. The day becomes a day of competition, 
entertainment, remembrance, showing unity, preserving tradition and above all affinity 
to ILTA. The Native English Language Teachers from Asia and Africa Venture, England 

adds extra colour by their active participation in the cultural programmes and archery 
contest. 


5. Renyoo Aazem Rebecca Namchyoomoo Lepcha Song and Dance 
Competition: 

The Lepcha song and dance competition has been started from 2010 and is 
organized by ILTA at the Lepcha Hall, Kalimpong during the month of March/April 

in fond memory of the only lady President of Lepcha Association, Renyoo Aazem 
Rebecca Namchyoomoo. 

Lepchas are very jubilant and rejoicing community. Their culture is rich with 
son S’ P oem ? dance drama and music. They have their typical musical instruments 
like Puntaaong Palit, Tungbak etc. Renyoo Aazem Rebecca Namchyoomoo popularly 
known as David Babuni so far is the only lady President of the Lepcha Association. 
During 1950s she led the Lepcha cultural team to meet Pandit Jawaharlal Nehru, the 
first Prime Minister of India at Darjeeling and also the then Namgyal of Sikkim at 
Gangtok and many other national leaders. She received not only appreciation but 
both financial and other assistance from them for the community. 

Born in a Buddhist family (her grandfather was the head lama of Sittong 
Gumba), married a Christian gentleman (David Chandra Mohan), Renyoo Aazem 
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Rebecca Namchyoomoo was a true lover of the Lepcha language, culture and tradition. 
Either as the President of Lepcha Association or as Commissioner of the Municipality, 
Kalimpong she always devoted herself for the well being of the Lepchas. She was the 
first lady President of the Association and dedicated her life for the cause of the 
Lepchas. She was issueless but was very much motherly to all the Lepchas and helped 
them even when she was passing through financial stringency. 

In loving memory of such a great personality the ILTA has rightly started 
organizing an annual ‘Renyoo Aazem Rebecca Namchyoomoo Lepcha Song and 
Dance Competition’. A report on the competition has precisely stated, “Renyoo Aazem 
Rebecca Namchyoomoo Lepcha, an ex-President of the Indigenous Lepcha Tribal 
Association, Headquarters Kalimpong, in 1950s, who has done stalwart work for the 
preservation, maintenance and development of the Lepcha cultural heritage, the Annual 
the Lepcha Folk Songs and Dance Competition is dedicated to her fond memoiy. She 
is a constant source of inspiration to the Lepcha community in the Darjeeling Hills, 
West Bengal. The aim and objective of organizing Lepcha Folk Songs and Dance 
Competition was to revive and foster the ancient traditional Lepcha folk songs, dance 
and music for posterity in Mayel Lyang.” (Aachuley. Vol 14. No 1. 2010. P- 9). 

Participants from different Kyong Shezooms assemble in large numbers to 
compete, enjoy and thereby preserve and promote the true Lepcha culture and tradition. 
By arranging the competition, the ILTA helps in inculcating interest among the youths 
towards Lepcha traditional folk songs, dance and music and also attempts to search 
talents from the young generations. By organizing the competition in the name of 
Renyoo Aazem Rebecca Namchyoomoo, the ILTA remembers her contribution for 
the cause of the Lepchas and show their respect and reverence to the soul of the great 
lady, Renyoo Azem Rebecca Namchyoomoo. 

C. Tradition, Culture and Ethnic orientation: 

Lepchas are nature lovers and worship her with traditional rituals which are 
distinct in nature and are the markers of the community identity. Some such rituals 
and functions are: 

6. Muk Zik Ding Rum Faat. 

In Lepcha Muk means greenery that pervades the nature all around, Zik Ding 
means sprouting of grass or any vegetation, Rum means Almighty God and Faat 
means offering. In a word Muk Zik Ding Rum Faat is the prayer to the Almighty God 
for greenery and sprouting of vegetation all around. The ILTA is celebrating the Faat 
each year on 20 th February at Riyong Dabling Kung, Kalimpong since 1999. 
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It is a prayer to Mother Nature. Lepchas are offering prayer in the month of 
February i.e. in the beginning of dry spell of coming summer. The Bongthing, Lepcha 
priest offers prayer to Eetboomoo, the creator, for timely mist, cloud, rain, sunshine, 
clear air, water to make the soil and earth fertile so that healthy plants, trees, shrubs 
can grow in profusion to provide the insect, bird, and animal world including humans 
with ever indispensable flowers, fruits, cereals, food, shades and shelters as well as 
protect and save them from the natural calamities, disasters like flood, landslides, 
famine, and diseases. It is the time of sprouting as well as mating for animal, bird and 
is the right time to celebrate Muk Zik Ding Rum Faat. This Faat is followed by Lyaang 

Rum Faat — a prayer for water and rain — in the month of April to overcome the 
dryness of draught. 

Lepcha Bongthing and Mun use Tungbor Ring means figurative speech during 
their invocation to Eetbu-Deboo Rum Daar, the Almighty at the time of Muk Zik 
Ding Rum Faat which are different from the ordinary Lepcha words. Followings 
table gives some example: 


English 

Ordinary Lepcha word 

Tungbor Ring or Figurative speech 

Water 

Oong 

Maartik Moo Nyoo 

Fire 

Mee 

Tuk-Nyer Tuk-yol Moo Nyoo 

Air or wind 

Sukmut 

Sung Doo-Sung Ee Moo Nyoo 

Cloud 

Kumbyaong 

Kumbu-Kumsho Moo Nyoo 

Sun 

Sutsuk 

Sutsuk-Samick Nyoo 

Soil 

Lyaang 

Numput Moo Nyoo 

stone 

Long 

Sa Ngast Moo Nyoo 


Source: Ren L.S.Tamsang. Aachuley. Vol-3. No-1. 1999. P-18. 


Muk Zik Ding Rum Faat is very popular among the Lepchas of Sikkim and 
Darjeeling. It is one of the yearly cultural programmes of ILTAand now it is conducted 
jointly in collaboration with WBMLLDB. Lepchas not only offer prayer to Mother 
Nature but also celebrate cultural programmes like song, dance, drama etc connected 
to nature. The celebration has become a symbol of identity to the Lepchas. 

The credit of initiating the Faat absolutely goes to Lapon Sonam Tshering Lepcha, 
Padmashree Awardee who has linked the Faat with Lepcha folktale and as a Boongthing 
starts offering prayer to Mother Nature at Riyon Dabling Rung. The Lepchas of Riyon 
and Dabling villages has renamed the place as ‘Muk Zik Ding Rung’ to honour the 
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occasion. A book, compiled by Ren S.T.Tamsang, on ecology and environment, in 
Lepcha language, Muk Zik Ding Rum Faat Chhyo has also been published to unfold 
the world of Lepcha learning on ecology. Muk Zik Ding Rum Faat is a distinct marker 
of Lepcha identity. 

7. Tendong Hlo Rum Faat: 

Tendong Hlo Rum Faat is a prayer to Mount Tendong of south Sikkim. In 
Lepcha Hlo means mountain. Lepchas of Sikkim offer prayer to the mountain on 8 th 
August each year while the Lepchas of Kalimpong offer any day in the month of 
August and celebrated on 5 th August in 1998, 19 th August in 2000, 29 th August in 
2001, 17 th August in 2002 and so on. The Government of Sikkim has declared 8 th 

August as state holiday and it is the only holiday in the name of Lepcha festival in the 
country. 

Tendong Hlo Rum Faat is related to the Lepcha folktale of great deluge which 
was caused by the Rong Eet river and subsequently subdued by the blessings of 
Almighty and thereby saved those who could climb the Tendong mountain. Eet boo- 
Deboo-Rum-Daar or Eet boo moo, the Almighty was pleased by the prayer and saved 
the Lepchas from the great deluge. Lepchas believe that their present low population 
is due to loss of huge population at three different occasions in the old days: i) loss of 
population due to Laso Mung, the devil, ii) loss of population due to unsuccessful 
attempt to reach heaven on earthen pots and iii) loss of population owing the flood 
caused by the Rong Eet. Lepchas celebrate the killing of Laso Mung during Naam 
bun, the Lepcha New Year. 

Ren L.S.Tamsang describes the significance of Tendong Hlo Rum Faat as 
“Mt Tendong is sacred and holy to the Lepchas. The Lepchas worship it by offering 
Chi, flowers, vegetables and fruits and pray fervently during the month of August. In 
their prayer to the Tendong Lho Rum i.e. God of Mt. Tendong, the Lepchas, invoking 
their Itbu-Debu Rum Daar ask for his blessings; request Him not to bring forth another 
deluge of this nature in Nye Maayel Lyaang again; the Lepchas request the Almighty 
God to protect and save mankind, all the people of the Sikkim and Darjeeling hills in 
particular, irrespective of caste and creed, the animal, insect and vegetation world in 
the future. The Lepchas also pray for a harmonious and peaceful existence amongst 
the different castes and creeds, and safer environmental conditions in this region for 
our better world tomorrow” (Aachuley. Vol 4. No 2. July, 2000). 

ILTA organizes Tendong Hlo Rum Faat at Kalimpong and offer prayers and 
thanks giving to the holy mountain which saved the Lepchas from complete destruction 
of the community. Besides offering prayer and invocation by Boongthings and Muns, 
they also arrange cultural programmes based on Lepcha tradition particularly on 
folktale of Tendong Hlo. Representatives_from different ICyong Shezooms attend prayer 



and cultural programmes. Thus ILTA has united the Lepchas and also linked their 
folktale to real life. 


The credit of reviving Tendong Hlo Rum Faat goes to Lapon Sonam Tshering 
Lepcha who single handedly started the celebration during 1980s. During those days 
he used to climb up to the top of Tendong hill alone and offered prayers there. Based 
on folktale he composed Tendong Chhyo, a prayer book. 

8. Rongnyoo Rong Eet Sam Sa: 

Rongnyoo Rong Eet Sam Sa is the prayer and invocation to Almighty God, 
Rongnyoo Rong Eet and Deities of the Lepchas and is celebrated at the confluence of 
Rongnyoo (Teesta river) and Rong Eet (Rangit river) popularly known as Tribeni 
each year on 30 th January. 

Lepchas are nature worshippers and they worship all natural objects of the 
Eastern Himalayan region including the hill, mountain, river, lake etc. As per Lepcha 
folktale Rongnyoo is the female and Rong Eet is the male river and both are sacred to 
the Lepchas. These two rivers were lovers and decided to meet at the lower Himalayas 
somewhere near Pazaok (present day Peshok). Rongnyoo was guided by Paril boo, a 
snake and reached the destination in time while Rong Eet, guided by Tut Fo, a bird 
reached late at Pazaok as the bird went inside the forest in search of food. 

Out of frustration, Rong Eet went back to his origin place which caused a 
huge deluge and damage of life and vegetation in the region. The story is very popular 
in the region and the Boongthing and Mun cite the story at different occasions 
particularly during marriage and seek blessings from the holy rivers for the newly 
married couple. 

ILTA is organizing Rongnyoo Rong Eet Sam Sa at the confluence of the two 
sacred rivers where Lepchas both men and women, young and old gather and offer 
prayer to the Almighty God and Deities and particularly Rongnyoo and Rong Eet. 
Besides offering Chi, fruits, incense etc, Lepchas also read Naamthoo Naamthaar. 
Bongthing and Mun conduct the prayers in accordance with the traditional Lepcha 
custom and rituals. This year forty Lepcha Muns and Boongthings offered their prayers 
jointly and it was a sight to behold. The day is also termed as ‘Save Rivers’, Save 
Environment’ day. 

9. Naam Aal, Naam Bun, Naam Soong (Lepcha New Year Day): 

In Lepcha Naam Aal means New Year or first day of the year. As per Aathing 
K.P.Tamsang s Lepcha English Dictionary (1980) Naam Bun means “Lepcha festival. 
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The ancient Lepcha old and new year festival first established by lord Tamsang Thing 
at Tarkol Tam e Tam, now in Sikkim. It is celebrated by all the Lepchas annually in 
December in honour of lord Tamsang Thing, the savior who delivered the Lepchas 
from the clutches of Laso mung Pano, the demon king’ (P-507). Naam Soong means 
the New Year celebration. All the three words are used as synonyms and refer to the 
celebration of Lepcha New Year which falls during the months of December or January 
according to the Lepcha Lunar Calendar. 

The Lepcha New Year festival is the thanks giving festival to the nature for 
providing with all the blessings during the last year. It is also a function of joy for 
overcoming all the difficulties and malicious looks of the evil spirits. Numbun is 
connected with the killing of Laso Mung Panu, the devil king who could change his 
shape in the form of animals. Years in Lepcha calendar, thus named after the animals- 
mouse, ox, tiger, kite, thunder, snake, horse, sheep, monkey, hen, dog, and boar. Each 
household celebrates Naam Bun individually with new dress, food, offerings etc. If a 
Boongthing is not available, the prayers are usually conducted by the eldest male 
member. In some village Naam bun is celebrated at the community level where the 
villagers assemble in a particular place of the village and with individual contribution, 
they arrange a picnic followed by archery competition and cultural programme. 
Lepchas spend a week in festive mood and there is a taboo to work in the field or 
even insignificant work at home like the use of Tukvaar, the stone grinder and 
Takchaam, mortar. 

Naam Bun is a marker of identity of the Lepcha calendar in particular and 
Lepcha community in general. All Lepchas irrespective of their religious faith, moo 
etc enjoy the Naam Bun for the week in singing, dancing, eating, drinking, visiting 
friend’s and relative’s house and by exchanging good wishes. It is a weeklong 
celebration and is definitely a marker of the community identity. 

10. Rong Dungit Taarwat Saknyim: 

Rong Dungit Taarwat Saknyim or Lepcha Cultural Upliftment Day is being 
observed and celebrated on 25 th January each year at Mayel Kyong (Mani Gumba) 
Lepcha village since 1991. The day is observed to educate and bring awareness among 
the young Lepchas regarding the rich cultural and traditional heritage of the Lepchas. 

The celebration was originally initiated by Late L.T.Kunchudyangmoo in 1991 
at Mayel Kyong village and since then it is being celebrated consistently at the initiative 
of the Kyong Shezoom but very recently it has been undertaken by ILTA and 
WBMLLDB. Silver Jubilee was celebrated in a grand manner in 2016 and ILTA has 
decided to rotate the celebration among other Lepcha villages and accordingly in 
2017 it will be celebrated at Kliamdung village. 
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The basic objective of the day is to uplift the rich cultural heritage among the 
present generation. On the occasion exhibitions of Naamthoo Naamthaar, medicinal 
plants, photographs, traditional foods, wooden and bamboo utensils, Lepcha dresses 
etc are arranged. A good number of young Lepcha boys and girls take part in various 
competitions like quiz, elocution, painting, archery where medals, certificates and 
cash money are distributed among the winners. Competitors from all over Darjeeling 
Hills representing their Kyong Shezoom show their talent in preserving and uplifting 
Lepcha tradition and culture. Cultural and literary programmes entertain the audience 
and enrich them with the traditional background of the community. The celebration 
has started at the village level but within 25 years it has become a community festival 
and has entered in the cultural calendar of the Lepchas. 

11. Naamtho Naamthaar Day: 

The Lepchas organize and celebrate Naamtho Naamthaar Day annually in the 
month of November at Ngasey Kyong, Kalimpong since 1956. 

Naamtho Naamthaar are the holy manuscripts of the Lepchas and are preserved 
with caie in sacred places at home. They are hand written on locally made papers and 
ink. They are also a document of Lepcha artifact and are written very neatly without 
any mistake or over writing at any line or page. Manuscripts are flat in shape with 10" 
t° 12" in breadth and 5" or 6" long. They are folded on the front side and not at the left 
hand side like any ordinary book. Some are written on individual or separate page of 
the same size while most are long folded written systematically on one side of the 
paper and each page is to be folded on the front side. Naamtho Naamthaar are typical 
to the Lepchas and they are the marker of identity to the Lepchas. 

Naamtho Naamthaar are of two types: a) some are based on pure Lepcha 
subject, topics and issues b) some are translations of Tibetan Buddhist text books in 
Lepcha language. Some important features of Naamtho Naamthaar are: 

1. They are written on hand made paper which has resistance from insects and 
book warm. The ink used for writing is also made from locally available vegetations 
which last long. 

. 2. All papers are neatly written without any mistake anywhere. No cut or over 

writings are allowed in any line or page. 

3. Name of original writer, composer or translator is not allowed at any place 
of the manuscript. 

4. No date of writing is allowed. 
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5. Naamtho Naamthaar are allowed to be copied and recopied over generations 
by the Lepchas but no name of the copiers are allowed. 

6. Naamtho Naamthaar are the holy books but can be read by all - children, 
youths and old, male and female irrespective of their differences in moo. 

7. There are seven typical rhythmic tones of reading Naamtho Naamthaar: i) 
Pamic-Potong Nyumjyo, ii) Fadaong-Nazaong Nyumjyo, iii) Lakok-Lanyen Nyumjyo, 
iv) Koying Duren Nyumjyo, v) Lap-Ladang Nyumjyo, vi) Nyaolik-Mundaong 
Nyumjyo and vii) Shimvom Ung Tuksot Nyumjyo. 


Ngasey Kyong of Kalimpong claims that they possess the original copy of 
Naamtho Naamthaar which was written by Thikoong Mensalong, the Lepcha scholar, 
adventurer and Boongthing, a great Lepcha priest who is credited to invent the Lepcha 
alphabet and scripts and compiled the Lazaong, the first Lepcha Syllabic Scheme. 
Hence Naamtho Naamthaar day is celebrated at Ngasey since 1956 without any break 
in the Lepcha month of Raa (November-December). 

Naamtho Naamthaar day is observed in two segments. In one segment there 
is the display of manuscripts. All those who have their collection assemble and display 
them with sacred mind. The other segment is competition of reading the manuscript 
in typical seven rhythmic tones. “Mungsyel Simickmoo Lepcha Naamtho Naamthaar 
Award” is given to the person for outstanding contribution in preserving and promoting 
Lepcha Naamtho Naamthaar. ILTAis also arranging workshop for training the youths 
with the typical rhythmic tones of reading Naamtho Naamthaar. On the day of 
celebration all trainees j oin and demonstrate their skills in reading Naamtho Naamthaar 
in front of a large audience. 

The celebration of Naamthoo Naamthaar day is aimed at preserving, 
conserving, promoting and popularizing the ancient Lepcha manuscript among the 
present generation. Display of old artifacts also proves the richness of Lepcha tradition, 
culture, language, literature, custom and its oldness in the Eastern Himalayan region. 
Ngasey village particularly Ren P.T.Lepcha, Bhasa Samman Awardee is credited for 
preserving and flourishing Lepcha Naamtho Naamthaar work among the Lepcha 
youths of today. 

12. King Gaeboo Aachyok Saknyim: 

At the initiative of ILTA and WBMLLDB the Birth Anniversary of King 
Gaeboo Aachyok is celebrated in a grand manner consistently on 20 th December at 


= 53 = 



Kalimpong town. After that anniversary, different Kyong Shezooms celebrate King’s 
aknyim at the village level. Lower Beyong celebrates Aagek Saknyim on 28 December 
in their village since 1999 while the Damsang Kyong celebrates the day on 30 th 
December and Pembling Kyong on 17 th January. On 20 th December Kyongs are not 
allowed to celebrate the anniversary of their beloved king at their village. As they 
need to respond to the call of ILTA and celebrate the day centrally at Kalimpong So 

the day is arranged separately where different Kyongs celebrate it to show respect to 
the great soul. r 

Besides recollecting the life, course of action, love for the community and 
sacrifice of the great hero, the Lepchas celebrate the day by remembering their rich 
cultural heritage, language, literature. To catch the attention of the youths, cultural 
programmes like song, dance, music, drama are arranged along with their traditional 
sports - archery competition. King Gaeboo Aachyok is the idol hero of the Lepchas of 
Damsang area and the community tries to revive their tradition in the name of their 
great leader. Community hero always plays vital role in boosting up the moral value 

among the commoners and the Lepchas try to revive their community feeling with 
their King Gaeboo Aachyok. 

13. Foundation Day of WBMLLDB: 

After the formation of West Bengal Mayel Lyang Lepcha Development Board 
on 2 September, 2013, the Lepchas of Kalimpong started celebrating the foundation 
day each year on 3 September at Kalimpong in a befitting manner. Now this is the 
largest ever function which the Lepchas are organizing. 

WBMLLDB was formed after the long struggle of the Lepchas. It is a Board 
affiliated to the Tribal Welfare Department of Government of West Bengal. The 
asic aim of the Board remains with the socio-economic development of the indigenous 
community m their home land. Lepchas are the original inhabitants of the region and 
or the first time they got an independent Board to work for their own betterment The 
foundation day is organized by the Board but high dignitaries of the government 
me i udm 8 tde Chief Mimster, other Cabinet Ministers and bureaucrats add extra weight 
to the celebration. The audience is packed with the Lepchas who assemble to hear 
both the community leader and the Chief Minister, Kingchoom Daarmit Mamata 
Banerjee about the well being of the community. The cultural unit of the Board 
entertains both the dignitaries and the audiences with traditional Lepcha song, dance 
drama, music. Different traditional rituals like Chi Faat are performed by the 
Boongthmg or Mun. Display of Lepcha publication, Naamtho Naamthaar, herbal 
medicine, artifacts, dress, crafts etc are witnesses of rich Lepcha cultural tradition. 


= 54 = 



Lepchas feel proud and honoured and get a glowing feeling of gratification by 
displaying their rich heritage to others. 

14. Other Festivals: 

Beside the above, Lepchas do celebrate many other rituals both at individual 
and community level. Some such celebrations are: i) Lyaang Rum Faat (prayer and 
offering to God and Goddess of Soil, Land, Earth), ii) Sakyoo Rum Faat (prayer and 
offering to God and Goddess of Wealth and Prosperity), iii) Chyoo Rum Faat (prayer 
and offering to Mt Kanchenjunga), iv) Lee Rum Faat (prayer and offering to God 
and Goddess of house), v) Rumchi Faat (prayer and offering to the creator. Almighty), 
vi) Chi Faat (prayer and offering to God and Goddess at any occasion),vii) Lepcha/ 
English Language Day (encouraging the skills and confidence in Lepcha English in 
collaboration with Africa and Asia Venture, England) etc. 

Epilogue: 

All Lepcha festivals except the Foundation Day of WBMLLDB are tradition 
based but were kept at dark by the colonial rules of Tibetans and British. Even after 
independence no initiative was taken by the leaders of the country in reviving the rich 
tradition of the Lepchas. The cultural revival starts from the last quarter of the twentieth 
century when few Lepcha leaders dedicated themselves for the cause of the community. 
Through festivals the common Lepchas participate in their cultural revival. In fact, 
culture is the prime identity of any community and the Lepcha leaders realized the 
importance and try to disseminate the same among the commoners. The cultural revival 
initiated single handedly by Lapon Sonam Tshering Lepcha, Padmashree Awardee 
and then it was boldly and successfully carried out under the leadership of Ren 
Lyangsong Tamsang supported by Ren P.T.Lepcha, RenN.T.Lepcha, Ren O.T.Lepcha, 
Ren D.T.Lepcha, Ren D.S.Lepcha, Ren Y. Simick and others. Lepchas are celebrating 
all the festivals consistently for the last two decades and the common Lepchas 
irrespective of their age, sex, religion, educational level, economic status, contribute 
in the cultural revival. In fact it is a huge task where participation of the mass is most 
vital. Appropriate and timely support from the Government also added fuel in carrying 
the revival in the right direction. The revival of traditional festival has started from 
the decades of nineties of the last century. Now the pace of revival has set all around 
and it is the duty of the posterity to continue the same and change their long standing 
tag of vanishing or dying to a flourishing tribe in their own homeland. 

Festival leads to cultural revival and thereby paves the way for a complete 
revival of the Lepcha community. Festive days are always colourful days of the 
Lepchas. Participants both male and female, boys and girls, young and old, literate 
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and illiterate, rich and poor, Buddhist and Christian wear their community dress 
Dumpraa and Dumden. By wearing Tomoo (trousers), Tago (shirt), Namrek (belt), 
Dumpraa (shawl), putting Thyaak Tuk (Lepcha hat) on the head, hanging a sheathe 
of Baanpaok (Lepcha knife) from the waist, Tanggyip (Lepcha bag) from the shoulder, 
a Lepcha, young or old, looks not only smart and handsome but feel proud and 
automatically start conversing in their mother tongue. Similarly a girl or a lady not 
only wear Tago (loose shirt). Taro (head scarf) and Dumden for performing cultural 
programmes but look pretty, graceful, elegant and carry ethnic message for the posterity. 
All activities starting from invocation by the Boongthing and Mun, speech by the 
dignitaries, announcements by the anchor are carried out in Lepcha language. Lepcha 
invocation, Lepcha song, Lepcha dance, Lepcha music, Lepcha game, Lepcha 
language, Lepcha alphabet, Lepcha dress, Lepcha cap, Lepcha Baanpaok and above 
all the Lepcha flag create a perfect atmosphere of Lepcha tradition all around which 
make a long term impact in the minds of the youths in particular and among the 
common Lepchas in general. The Lepchas through their festivals are coming out of 
their day’s old imprecation of dying or vanishing to a new phase of Flourishing 
community in the Eastern Himalayan region. 
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